(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SUSZARKA DO NACZYN SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DISH DRYER SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GESCHIRRTROCKNER SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ODKAPAVAC NANADOBI SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SECHOIR A VAISSELLE SYMBOLE: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SCOLAPIATTI SIMBOLO: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ESCURREPLATOS SIMBOLO: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AFDROOGREK SYMBOOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
DISKSTALL SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
YTETNQTHPAY ITIATQN XYMBOAO: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
USCATOR DE VASE SIMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCORREDOR DE LOUGCA SIMBOLO: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
CYILINJIHA 3A CBAOBE CHMBOIJI: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EDENYSZARITO SZIMBOLUM: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OPVASKETURRER SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ODKVAPKAVAC NARIAD SYMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ASTIANKUIVAUSTELINE SYMBOLI: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
INDY DZIOVYKLE SIMBOLIS: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TRAUKTUVES TRAUKSANAI SIMBOLS: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
NOUDEKUIVATUSREST SUMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SUSILEC POSODE SIMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TRIOMADOIR MHIASA SIOMBOOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DRAYER TAL-PLATI SIMBOLU: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SUSILO ZA POSUBE SIMBOL: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
CYIINJIKA OJIA [TIOCYAbl CUMBOIJI: 27177 EAN/GTIN: 5907451354001
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Suszarka kuchenna zostala wykonana z wysokiej jakodci tworzywa sztucznego. Jest odporna na uszkodzenia oraz dzialanie wilgoci wynikajacej z
przechowywania mokrych naczyn.

Stabilna dwupoziomowa konstrukcja z wygodng duza podstawa, sprawia ze woda nie $cieka na blat i nie niszczy mebli.
Stojaca suszarka do naczyn to niezbedny sprzet w kazdej kuchni. Jest bardzo praktyczna, z powodzeniem zmieScimy duze ilosci talerzy miseczek
czy szklanek.

Nowoczesny wyglad suszarki sprawi, ze bedzie ona pasowata do kazdego wnetrza i bedzie jego funkcjonalng ozdoba.
Na drugim poziomie suszarki mozemy pionowo ustawi¢ 16 talerzy, na dole z kolei mamy miejsce na kubki i miski.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jakos¢ wykonania

Wykonana z tworzywa sztucznego

Sktadana

Pojemna

Dwupoziomowa

Suszarka wyposazona w tacke z tworzywa zbierajaca ociekajaca wode

WYMIARY:

®  Wysokos¢: 25cm

®  Szeroko$¢ suszarki:35cm

®  Gleboko$¢ suszarki: 34cm

b Wymiary tacki: 39,5cm x 36,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The kitchen dryer is made of high-quality plastic. It is resistant to damage and moisture resulting from storing wet dishes.

The stable two-level construction with a comfortable large base prevents water from dripping onto the countertop and damaging the furniture.
A standing dish drainer is an essential piece of equipment in every kitchen. It is very practical, and can easily hold large amounts of plates, bowls, or
glasses.

The modern look of the dryer will make it fit into any interior and will be its functional decoration.
On the second level of the dryer we can place 16 plates vertically, while at the bottom we have space for cups and bowls.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship

Made of plastic

Foldable

Capacious

Two-level

The dryer is equipped with a plastic tray that collects dripping water.

DIMENSIONS:

® Height: 25cm

®  Dryer width: 35cm

®  Dryer depth: 34cm

® Tray dimensions: 39.5cm x 36.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.



The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Kiichentrockner ist aus hochwertigem Kunststoff gefertigt. Er ist resistent gegen Beschddigungen und Feuchtigkeit, die durch die Lagerung von
nassem Geschirr entstehen.

Die stabile zweistockige Konstruktion mit angenehm groRer Standfliche verhindert, dass Wasser auf die Arbeitsplatte tropft und die Mobel
beschadigt.

Ein stehendes Abtropfgestell ist ein unverzichtbares Gerét in jeder Kiiche. Es ist sehr praktisch und bietet problemlos Platz fiir grofe Mengen an
Tellern, Schiisseln oder Glasern.

Durch sein modernes Aussehen passt der Trockner in jedes Interieur und ist eine funktionale Dekoration.
Auf der zweiten Ebene des Trockners konnen wir 16 Teller vertikal platzieren, wéhrend wir unten Platz fiir Tassen und Schiisseln haben.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung

Aus Kunststoff

Faltbar

Gerdumig

Zweistufig

Der Trockner ist mit einer Kunststoffschale ausgestattet, die tropfendes Wasser auffangt.

ABMESSUNGEN:

®  Hohe: 25cm

®  Trocknerbreite: 35cm

®  Trocknertiefe: 34cm

®  Tablettmalle: 39,5 cm x 36,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich sein kann.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und

Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaX.



® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Kuchyniska susicka je vyrobena z vysoce kvalitniho plastu. Je odolnd vici poskozeni a vlhkosti vzniklé skladovanim mokrého nadobi.

Stabilni dvoutiroviiova konstrukce s pohodInou velkou zékladnou zabratiuje stékani vody na pracovni desku a poSkozeni nabytku.
Stojaci odkapédvacC na nadobi je nezbytnym vybavenim v kazdé kuchyni. Je velmi prakticky a snadno pojme velké mnoZstvi talifi, misek nebo
sklenic.

Moderni vzhled susicky se hodi do kazdého interiéru a bude jeho funk¢ni ozdobou.
Na druhé drovni susicky miZeme vertikalné umistit 16 talifti, zatimco dole mame prostor pro Salky a misky.

TIP
Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani

Vyrobeno z plastu

Skladaci

Prostorny

Dvoutiroviiovy

SuSicka je vybavena plastovou miskou, kterd shromaZd'uje odkapavajici vodu.

ROZMERY:

Vyska: 25 cm
Sitka susi¢ky: 35 cm

Hloubka susicky: 34 cm

Rozmeéry tacu: 39,5 cm x 36,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poSkozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

i



Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur¢ené mistnimi tirady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace pouzitého
vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

L'égouttoir de cuisine est fabriqué en plastique de haute qualité. Il résiste aux dommages et a I'humidité liés au stockage de la vaisselle humide.

La construction stable a deux niveaux avec une grande base confortable empéche 1'eau de couler sur le comptoir et d'endommager les meubles.
Un égouttoir a vaisselle sur pied est un équipement indispensable dans toute cuisine. Tres pratique, il peut facilement accueillir de grandes quantités
d'assiettes, de bols ou de verres.

Le look moderne du séche-linge lui permettra de s'intégrer dans n'importe quel intérieur et sera sa décoration fonctionnelle.
Au deuxiéme niveau du séchoir, nous pouvons placer 16 assiettes verticalement, tandis qu'en bas, nous avons de 1'espace pour les tasses et les bols.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabrication de haute qualité

Fabriqué en plastique

Pliable

Vaste

a deux niveaux

Le seche-linge est équipé d'un bac en plastique qui recueille I'eau qui goutte.

DIMENSIONS:
® Hauteur : 25 cm
® Largeur du seche-linge : 35 cm
°

Profondeur du séche-linge : 34 cm

Dimensions du plateau : 39,5 cm x 36,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'asciugatrice da cucina @ realizzata in plastica di alta qualita. E resistente ai danni e all'umidita derivanti dalla conservazione di stoviglie bagnate.

La stabile struttura a due livelli con una comoda base ampia impedisce all'acqua di gocciolare sul piano di lavoro e di danneggiare i mobili.
Uno scolapiatti verticale & un elemento essenziale in ogni cucina. E molto pratico e puo contenere facilmente grandi quantita di piatti, ciotole o
bicchieri.

L'aspetto moderno dell'asciugatrice la rende adatta a qualsiasi ambiente interno e ne costituisce un funzionale elemento decorativo.
Sul secondo livello dell'asciugatrice possiamo disporre verticalmente 16 piatti, mentre in basso abbiamo spazio per tazze e ciotole.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita

Fatto di plastica

Pieghevole

Capiente

A due livelli

L'asciugatrice é dotata di una vaschetta di plastica per raccogliere 'acqua che gocciola.

DIMENSIONI:

Altezza: 25 cm
Larghezza dell'asciugatrice: 35 cm

Profondita dell'asciugatrice: 34 cm

Dimensioni del vassoio: 39,5 cm x 36,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

i




Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni sulle
possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El tendedero de cocina estd fabricado con plastico de alta calidad. Es resistente a los dafios y a la humedad que se producen al almacenar platos
hdimedos.

La construccion estable de dos niveles con una base grande y cémoda evita que el agua gotee sobre la encimera y dafie los muebles.
Un escurridor de platos de pie es un utensilio esencial en cualquier cocina. Es muy practico y permite acomodar facilmente grandes cantidades de
platos, tazones o vasos.

El aspecto moderno de la secadora hara que se adapte a cualquier interior y serd su decoracion funcional.
En el segundo nivel del secador podemos colocar 16 platos en vertical, mientras que en la parte inferior tenemos espacio para tazas y cuencos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad

Hecho de pléastico

Plegable

Espacioso

Dos niveles

La secadora estd equipada con una bandeja de plastico que recoge el agua que gotea.

DIMENSIONES:

Altura: 25cm
Ancho de la secadora: 35cm

Profundidad de la secadora: 34 cm

Dimensiones de la bandeja: 39,5 cm x 36,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS




El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina municipal o
municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
De keukendroger is gemaakt van hoogwaardig kunststof en is bestand tegen beschadigingen en vocht als gevolg van het bewaren van natte vaat.

De stabiele constructie met twee niveaus en een comfortabele, grote basis voorkomt dat er water op het aanrechtblad druppelt en het meubilair
beschadigt.

Een staand afdruiprek is een onmisbaar stuk gereedschap in elke keuken. Het is erg praktisch en biedt gemakkelijk plaats aan grote hoeveelheden
borden, kommen of glazen.

De moderne uitstraling van de droger zorgt ervoor dat deze in elk interieur past en een functionele decoratie vormt.
Op het tweede niveau van de droger kunnen we 16 borden verticaal plaatsen, terwijl we onderin ruimte hebben voor kopjes en kommen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardig vakmanschap

Gemaakt van kunststof

Opvouwbaar

Ruim

Twee niveaus

De droger is voorzien van een kunststof bak die druppelend water opvangt.

AFMETINGEN:

Hoogte: 25 cm
Breedte droger: 35 cm
Droogdiepte: 34 cm

Afmetingen lade: 39,5 cm x 36,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ]
1 TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN



De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over de
mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING
Kokstorkarna ér tillverkade av hogkvalitativ plast. Den &r motstandskraftig mot skador och fukt som uppstér vid férvaring av vat disk.

Den stabila konstruktionen i tva nivaer med en bekvdm stor bas férhindrar att vatten droppar ner pa bankskivan och skadar méblerna.
En stdende diskstall ar en viktig utrustning i varje kok. Den &r mycket praktisk och rymmer enkelt stora mangder tallrikar, skélar eller glas.

Torktumlarens moderna utseende gor att den passar in i alla interidrer och blir dess funktionella dekoration.
Pa torktumlarens andra niva kan vi placera 16 tallrikar vertikalt, medan vi ldngst ner har plats for koppar och skalar.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

e  Hogkvalitativt utférande

e  Tillverkad av plast

e  Vikbar

e  Rymlig

e  Tvanivaer

e Torktumlaren &r utrustad med en plastbricka som samlar upp droppande vatten.
MATT:

® Hojd: 25 cm

®  Torktumlarens bredd: 35 cm

®  Torktumlarens djup: 34 cm

®  Brickans matt: 39,5 cm x 36,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och férstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhéllanden eller - har utsatts fér
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd dtervinningsstation. Information om maéjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.



Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To oteyvatplo Kovlivag eivol KATAOKELATHEVO amd TAXCTIKO LYNATG owoTtnTag. Eivon avBektikd oe (piég kot vypaaio Tov TpoKVIToLY amd Tnv
amoBnkevon BpeyHEVEOV TAT®V.

H otabepn kataokeun 600 emméSwv pe Pla Avetn peyaAn Baon epmodilel To vepo va GTACEL GTOV TAYKO K1 VX KATAOTPEPEL TA EMITAN.
Mux 0pBia oTpayyloTipl MATOV €ival éva amapaitnto KoPpATL €0MAIGHOD o€ k&Be Kovliva. Eivonl moAd mpakTikn Kot propel e0koAa va xwpéoel
HEYAAEG TTOCOTNTEG ATV, PTIOA 1 TTOTNPLAOV.

H povtépva epgdvion tov ateyvatnpiov Ba To KAvel va Tapladel oe Kabe e0wTEPIKO XMOPO Kol Ba amoTEAETEL I AELTOLPYIKT] TOL SLAKOCHT|OT).
210 Sevtepo eminedo Tov oteyvatnpiov propovpe va tonoBetoovpe 16 mata KABETA, EVE 0TO KAT® PHEPOG EXOVHE XMPO Yot GALT{AVIO Kot PUTIOA.

AKPO

H ovokeun mpénel va eheyxBel yia TV mMANpoOTNTA TG TAPASOOTG KAl Y10 TUXOV OpATEG (NHIEC.

Ye mepintwon eAMoDg ap&doong 1 €Gv TapATNPNOETE (NULA AOY® EAATTOHATIKNG CLUOKEVAGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT| ESUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

YYnArng mo10TnTog KATHoKELT

Kataokevaopévo amno TAXGTIKO

IMtuooopevo

Evplywpog

Avo emineda

To oteyvotplo eival e§omAopévo e éva MAAOTIKO §ioko Tov cUAAEYeL To vepd mov oTdlel.

AIAXTAYEIY:
®  Yyog: 25 eK.
®  [TAGtog oteyvotnpiou: 35 K.
®  Bdbog oteyvartnpiov: 34 k.
®  Awotdoelg diokou: 39,5 €k. X 36,5 €K.

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpwv amd TV eyKATAGTAOT] KAl TN XPT|0T| TOL TPoidvTog, StafdaTe TPOCEKTIKE oUTO TO €YXEIPISIO OSTYLOV.

®  Autd 1o TIpoi6V pmopel va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kol amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovNdBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOLV AdPeL 08Myieg OXETIKA HE TNV XOQAAT
XPTOT) TOL TIPOIGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVUTITOLY.

®  Ta mondix Sev mpémel va mailovv pE TO TPOTdV.
® O kaBupLopOG KOl 1) GLVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTAL OO TOLOLG Xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modik pmopei va apyxioovv va maiovv padi toug, kATt mov eivat
€MmKivéuvo.

®  KpatnoTe T oLOKELAGTA GKAOVHIVIOL TOVL TIPOIOVTOG HAKPLA Ao TondId (Kivéuvog aopuéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® Tlpootatéyte TO POIOV oMo aKpaieg Beppokpaoieg, apeco NAOKO Q&G LVYMAT LYpaoia, EDPAEKTX aEPLX, SIOAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINCTE EVa LYPO TIAVI T £VX T{TTLIO AMOPPULTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] TIOL EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Edav 1 ac@alig Asttovpyia Sev eivon mAgov Suvarr, Stakdyte TN Xprion Kot ac@aAioTe To mpoidv anod nepottépw xprion. H aogaing
Aettovpyia Sev eivan mAEovV Suvar GV TO TIPOIOV: - €XEL LTIOOTEL NULG, - Gev AelTovpyYEl 0WOTA, - £x€L amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Siotnpa vnd Suopeveig ouvBNKeg 1) - €xel urooTel LTEPPOAIKT] KATAMOVNOT KATA Tr) HETAPOPAL.

®  AmayopeLETAL 1] XPHIOT] TOL TIPOIOVTOG EQV KATOL0 EERPTNHA EIVAL KATEGTPAHEVO.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV ONMG TIPOPAETETAL.



® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotponomnpéva AKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovran oe onpeio SikBeong amofArTwV Tov opileTal amod TIG TOTKEG
apxéc. ITANpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVAKUKAMOTG TOV XPTOLHOTOHEVOU TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO N
Snpotko ypageio.

To mpoiov TANPOL TIG EVPOTIATKESG KO EBVIKEG OMALTNOELG GXETIKA HE TNV OTQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Aatnpov e To SIKAlOPX VO KAVOLPE OAAXYEG OTO KEipEVO, TO oXeSIOPO Ko Ta Sedopéva ipoidvTog xwpig mpoegidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Uscatorul de rufe de bucatdrie este fabricat din plastic de Tnalta calitate. Este rezistent la deteriorari si umezeala rezultatd din depozitarea vaselor ude.

Constructia stabild pe doua niveluri, cu o baza mare si confortabild, previne picurarea apei pe blat si deteriorarea mobilierului.
O scurgdtoare de vase verticald este un accesoriu esential in fiecare bucatarie. Este foarte practica si poate tine cu usurintd cantitati mari de farfurii,
boluri sau pahare.

Aspectul modern al uscatorului 1l va face sa se potriveasca n orice interior si va fi decoratiunea sa functionala.
Pe al doilea nivel al uscatorului putem aseza 16 farfurii pe verticald, in timp ce Tn partea de jos avem spatiu pentru cesti si boluri.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Manopera de Inalta calitate

Fabricat din plastic

Pliabil

Incapator

Doua niveluri

Uscatorul este echipat cu o tava de plastic care colecteaza apa care picura.

DIMENSIUNI:

Inaltime: 25 cm

Latimea uscatorului: 35 cm

Adancimea uscatorului: 34 cm

® Dimensiuni tava: 39,5 cm x 36,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
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de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO
O secador de cozinha é feito de pléstico de alta qualidade. E resistente a danos e  umidade resultante do armazenamento de louca molhada.

A construcao estavel de dois niveis com uma base grande e confortavel evita que a 4gua pingue na bancada e danifique os méveis.
Um escorredor de pratos vertical é um equipamento essencial em qualquer cozinha. E muito pratico e pode facilmente acomodar grandes quantidades
de pratos, tigelas ou copos.

O visual moderno da secadora farad com que ela se adapte a qualquer interior e sera sua decoracdo funcional.
No segundo nivel da secadora podemos colocar 16 pratos na vertical, enquanto na parte inferior temos espaco para xicaras e tigelas.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Acabamento de alta qualidade

Feito de plastico

Dobrével

Espacoso

Dois niveis

A secadora é equipada com uma bandeja plastica que coleta a 4gua que pinga.

DIMENSOES:

Altura: 25 cm
Largura da secadora: 35 cm

Profundidade do secador: 34 cm

Dimensoes da bandeja: 39,5 cm x 36,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucées.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Ndo utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@  DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
ar A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
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O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes sobre as
possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KyxHeHckaTa CylniHs e u3paboTeHa OT BUCOKOKaueCTBeHa Iuiactmaca. Ts e yCToiurBa Ha MOBPeJU U Bjara, MPOU3THYALIN OT CbXPaHeHHeTo Ha
MOKDHU Chb/I0Be.

CrabunHata ABYCTelleHHa KOHCTPYKLIHUA C y;[o6Ha ro/issMa OCHOBA IIpe0TBpaTABa KalleHeTO Ha BO/Jld BbPXY IJIOTA U MOBPEXXAAHETO Ha MebenmuTe.
CTOEH.H/If{T HeaKa 3a YAHUU € BaXKE€H eJIEMEHT OT BCAKA KYyXHS. Toit e MHOTO TMpaKTU4YEeH U JIECHO MOXXe [a n06epe rojieMy Ko/inuecTBa YMHWUH, KyIlni
WJIA Yallun.

MoyiepHUST BUJ| Ha CYLIHJTHATA Lije s BIMILe BbB BCEKHM MHTEPHOP U I1je Ob/ie HeroBa (yHKL{IOHA/IHA JeKOopaLysl.
Ha BTOpPOTO HMBO Ha CyLIM/IHSITa MOXKEM [ia TIOCTaBUM BepTHKAaIHO 16 UMHMH, JOKaTO Ha JBHOTO UMaMe MSICTO 3@ Yalllk ¥ KyTTHUKH.

CBHBET

YerpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce TIPOBEpH 3a ITh/IHOTA Ha J0CTAaBKaTa U 3a BUAVIMH TIOBPE/IH.

B ciyyaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MOBpeAY, NPUYMHEHW OT HeMpaBW/IHA OMAKOBKA WM TPaHCIIOPT, MOJs, CBBbp)KeTe ce C
ropelaTa JUHYs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  BucokokauecTBeHa u3paboTka

e  3paborteH ot macTMaca

e  CrpBaem

e  [Ipocropen

e  JIByCTereHHO

e  CymwuHATa e obopy/BaHa C I1acTMacoBa TaBa, KOSITO ChbOMpa Karieliara Bogia.
PASMEPH:

®  BucouuHa: 25 cM

® [llupuHa Ha cymmaHATa: 35 CM

®  JIpnbounHa Ha CYIIMIHATA: 34 CM

®  Pasmepu Ha TaBata: 39,5 cM X 36,5 cm

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeay jja MHCTaAMpare M U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOYETETe BHUMATETHO TOBa PBKOBO/CTBO 3a yroTpeba.

®  To3M MPOJYKT MOXKeE /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelia Ha 8 U MoBeyYe rOIMHH, KaKTO M OT JIMLA C HaMasleH! (HU3UUeCKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTY Win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moj Hab/mojeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHuU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTA U pa3bKpar MPOM3THYALLUTe OT TOBA PHCKOBe.

®  [lerata He TpsibBa [ja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO Y MOAJPHKKATA He MOTarT Jja Ce U3BBPILBAT OT jella 6e3 Hajg30p.
®  VYBepere ce, ue OMAKOBLUHKUTE MAaTepUad He ca ocTaBeHu Ge3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrPasT C TSX, KOEeTO e OIMacHo.

® Tlasere poIMOTO Ha MPOAYKTA Jasiey OT Jelia (PUCK OT 3aflylIaBaHe).

®  1I36srBaiiTe M3TOUHULIM Ha 3arajBaHe: U30sTBaliTe KOHTAKT C TVIAaMbLIU WK YCTPOWCTBA, TeHEPUPALLM TOTIMHA (MOXKe [Ia TIPUUYKUHU TI0XKap)

® [la3eTe MPO/AYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTyPH, MpsiKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BIAYKHOCT, 3ara/IMMH ra30Be, pa3TBOPHUTE/IH.
®  3a rouKrCcTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK Iperapar.

®  He u3mnosn3Baiite oBpesjeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacete NMPoJyKTa Cpellly Mo-HaTaThiIHa yroTpeba.
Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MTPOAYKTBHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKIIMOHMPA TPABUITHO, - € OUJT ChbXpaHsiBaH
TIPO/B/DKUTEIEH TIePHUOJ TIPY He6/IaronpUsiTHA YCIOBUS WIIH - € OUJT IPEKOMEPHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCTIOPTHPAaHe.

®  3abpaHeHo e U3I0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HAKOS OT YaCTUTE My e TIOBpe/ieHa.

e  BuHzaru nsmnosnsBaiiTe IpofyKTa M0 IIpefHa3HaueHue.

e CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA




OrakoBKata e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasiy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIEHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a peLjUK/IUpaHe.

V3ro/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiaZiaT B MyHKT 3a U3XBbPJ/IsIHE Ha OTIafbIIM, ONIPe/ie/ieH OT MeCTHUTe BiacTu. ViHdopmarivs
3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a PeLIMK/IUpaHe Ha U3II0/13BaHus MPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATa WK TpajickaTa ciuyxoa.

HpO,I[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHA/JIHUTE NU3UCKBAHUWSA 3d 6e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPpOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS
A konyhai szaritégép kivalé minéségli miianyagbdl késziilt. Ellenall a nedves edények taroldsabol eredd sériiléseknek és nedvességnek.

A stabil, kétszintes szerkezet kényelmes, nagy talppal megakadalyozza, hogy a viz a konyhapultra cs6pogjon és karositsa a btitorokat.
Az 4ll6 edényszarité minden konyha elengedhetetlen kelléke. Nagyon praktikus, és konnyedén tarolhat6 rajta nagy mennyiségii tanyér, tal vagy
pohar.

A szaritdgép modern megjelenése barmilyen bels6 térbe illeszkedik, és funkciondlis dekorécidja lesz.
A szaritogép masodik szintjén 16 tanyért tudunk fiigg6legesen elhelyezni, mig alul csészéknek és tdlaknak van hely.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Kival6é mindségii kidolgozas

Miianyagbol késziilt

Osszecsukhat6é

Téagas

Kétszintes

A szaritogép mianyag talcaval van felszerelve, amely 6sszegy(ijti a lecsepegé vizet.

MERETEK:

Magassag: 25 cm
Szarit6gép szélessége: 35 cm

Széritégép mélysége: 34 cm

Télca méretei: 39,5 cm x 36,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkdzokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezo6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.
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A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi lehet6ségeirdl
a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
Kekkentgrretumbleren er lavet af plastik af hgj kvalitet. Den er modstandsdygtig over for skader og fugt som folge af opbevaring af vad service.

Den stabile konstruktion i to niveauer med en komfortabel, stor base forhindrer vand i at dryppe ned pa bordpladen og beskadige mgblerne.
En stdende opvaskestativ er et uundveerligt stykke udstyr i ethvert kgkken. Det er meget praktisk og kan nemt rumme store mengder tallerkener,
skale eller glas.

Terretumblerens moderne udseende vil passe ind i ethvert interigr og vere dens funktionelle dekoration.
Pa tarretumblerens andet niveau kan vi placere 16 tallerkener lodret, mens vi i bunden har plads til kopper og skale.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndverk

Lavet af plastik

Sammenklappelig

Rummelig

To-niveau

Terretumbleren er udstyret med en plastikbakke, der opsamler dryppende vand.

DIMENSIONER:
® Hgjde: 25 cm
®  Tgrretumblerens bredde: 35 cm
®  Tgrretumblerdybde: 34 cm

Bakkemal: 39,5 cm x 36,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Ls venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.
®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
falgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Spgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bern (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undgé kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
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Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af det brugte
produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Kuchynska susicka je vyrobend z vysoko kvalitného plastu. Je odolna voci poskodeniu a vlhkosti vznikajticej pri skladovani mokrého riadu.

Stabilna dvojiroviiova konstrukcia s pohodlnou vel'kou zékladriou zabratiuje kvapkaniu vody na pracovnui dosku a poskodeniu nabytku.
Stojanovy odkvapkavac na riad je nevyhnutnou sicastou kazdej kuchyne. Je vel'mi prakticky a I'ahko pojme vel'ké mnoZstvo tanierov, misiek alebo
poharov.

Moderny vzhl'ad suSicky ju zapadne do kazdého interiéru a bude jeho funk¢nou dekoraciou.
Na druhej trovni susicky mozZeme vertikdlne umiestnit’ 16 tanierov, zatial' ¢o na spodnej urovni mame priestor na Salky a misky.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne posSkodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysokokvalitné spracovanie

Vyrobené z plastu

Skladaci

Priestranny

Dvojidroviiovy

SuSicka je vybavena plastovou miskou, ktora zachytdva kvapkajicu vodu.

ROZMERY:

Vyska: 25 cm

Sirka susi¢ky: 35 cm

Hibka susicky: 34 cm

Rozmery tacky: 39,5 cm x 36,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat'.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poskodené zariadenie.
® Ak bezpecnd prevadzka uZ nie je mozZna, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho pred d'alSim pouZzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena.

e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
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Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o moznostiach recykléacie
pouzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Keittion kuivausrumpu on valmistettu korkealaatuisesta muovista. Se on kestdvd vaurioille ja kosteudelle, jotka johtuvat maérkien astioiden
sdilytyksesta.

Vakaa kaksikerroksinen rakenne ja mukava suuri pohja estavét veden tippumisen ty6tasolle ja huonekalujen vahingoittumisen.
Astiankuivatuslaatikko on vélttdméton varuste jokaisessa keittiossd. Se on erittdin kdytdnnollinen ja siihen mahtuu helposti suuri méaaré lautasia,
kulhoja tai laseja.

Kuivausrummun moderni ulkondké sopii mihin tahansa sisustukseen ja on sen toimiva koriste.
Kuivausrummun toiselle tasolle mahtuu 16 lautasta pystysuunnassa, kun taas pohjalle on tilaa kupeille ja kulhoille.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Korkealaatuinen tyosto

Valmistettu muovista

Taitettava

Tilava

Kaksitasoinen

Kuivausrummussa on muovinen astia, joka keréa tippuvan veden.

MITAT:

Korkeus: 25 cm

Kuivausrummun leveys: 35 cm

Kuivausrummun syvyys: 34 cm

Tarjottimen mitat: 39,5 cm x 36,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt

tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kdyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kaytto. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@  VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
G Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
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Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Virtuvés dZiovyklé pagaminta i§ aukStos kokybés plastiko. Ji atspari paZeidimams ir drégmei, atsirandanciai laikant Slapius indus.

Stabili dviejy lygiy konstrukcija su patogiu dideliu pagrindu neleidZia vandeniui laséti ant stalvirSio ir paZeisti baldy.
Pastatoma indy dZiovyklé yra biitinas kiekvienos virtuvés jrenginys. Ji labai praktiSka ir gali lengvai sutalpinti didelj kiekj 1ékSciy, dubenéliy ar
stikliniy.

Moderni dZiovykleés iSvaizda leis jai deréti prie bet kokio interjero ir bus funkcionali jos puoSmena.
Antrame dZiovyklés lygyje galime vertikaliai sudéti 16 1ék3ciy, o apaCioje turime vietos puodeliams ir dubenéliams.

PATARIMAS
Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybés meistriSkumas

Pagaminta iS plastiko

Sulankstomas

Erdvus

Dviejy lygiy

DZiovykleé turi plastikinj padékla, kuriame surenkamas laSantis vanduo.

MATMENYS:

®  Aukstis: 25 cm

® Diziovyklés plotis: 35 cm

® Diziovyklés gylis: 34 cm

®  Padéklo matmenys: 39,5 cm x 36,5 cm
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZifiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.



Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Virtuves Zavétajs ir izgatavots no augstas kvalitates plastmasas. Tas ir izturigs pret bojajumiem un mitrumu, kas rodas, uzglabajot mitrus traukus.

Stabila divlimenu konstrukcija ar értu, lielu pamatni novérs tidens piléSanu uz darba virsmas un mébelu bojajumus.

Stacionara trauku Zavétaja ir nepiecieSams aprikojums katra virtuvé. Ta ir loti praktiska un taja var viegli ievietot lielu daudzumu $kivju, blodu vai
glazu.

7:avétaja modernais izskats iederésies jebkura interjera un biis ta funkcionals rotajums.

Zavetaja otraja Itment vertikali varam novietot 16 Skivjus, savukart apaksa ir vieta kriizém un blodam.

PADOMS

Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba

Izgatavots no plastmasas

Salokams

Ietilpigs

Divlimenu

Zavetajs ir aprikots ar plastmasas paplati, kas savac pilo$o tideni.

IZMERI:
®  Augstums: 25 cm
®  7avétaja platums: 35 cm
e  7avétdja dzilums: 34 cm

Paplates izmeri: 39,5 cm x 36,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazéem, skidinatajiem.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzé&tajam mérkim.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
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Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta parstrades
iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Koogikuivati on valmistatud kvaliteetsest plastist. See on vastupidav mérgade ndude hoidmisest tekkivatele kahjustustele ja niiskusele.

Stabiilne kahetasandiline konstruktsioon mugava suure alusega hoiab dra vee tilkumise t6opinnale ja moobli kahjustamise.
Noudekuivatusrest on iga kdogi oluline abivahend. See on vdga praktiline ja mahutab kergesti suures koguses taldrikuid, kausse voi klaase.

Kuivati moodne vélimus sobib igasse interjoori ja on selle funktsionaalseks kaunistuseks.
Kuivati teisel tasandil saame vertikaalselt asetada 16 taldrikut, alumisel korrusel on aga ruumi tassidele ja kaussidele.

NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tottu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Kuvaliteetne tootlus
e Valmistatud plastikust
e  Kokkupandav
e  Mahukas
e  Kahetasandiline
e  Kuivati on varustatud plastmassist alusega, mis kogub tilkuvat vett.
MOOTMED:
®  Korgus: 25 cm
®  Kuivati laius: 35 cm
®  Kuivati siigavus: 34 cm
® Kandiku m66tmed: 39,5 cm x 36,5 cm
OHUTUSJUHISED
®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.
®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)
®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
°

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaératud jadtmekditluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kuhinjski susilnik je izdelan iz visokokakovostne plastike. Odporen je na poskodbe in vlago, ki nastaneta zaradi shranjevanja mokre posode.

Stabilna dvonivojska konstrukcija z udobnim velikim podnoZjem preprecuje kapljanje vode na pult in poSkodbe pohistva.
Stojeci odcejalnik za posodo je nepogresljiv kos opreme v vsaki kuhinji. Je zelo praktien in zlahka sprejme veliko koli¢ino kroznikov, skled ali
kozarcev.

Sodoben videz susilnika se bo podal v vsako notranjost in bo njen funkcionalni okras.
Na drugi ravni suSilnika lahko navpi¢no postavimo 16 kroZnikov, spodaj pa imamo prostor za skodelice in sklede.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih posSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Visokokakovostna izdelava

Izdelano iz plastike

Zlozljivo

Prostoren

Dvonivojski

SusSilni stroj je opremljen s plasti¢nim pladnjem, ki zbira kapljajoco vodo.

DIMENZIJE:

®  ViSina: 25 cm

e  Sirina susilnika: 35 cm

®  Globina suSilnika: 34 cm

® Dimenzije pladnja: 39,5 cm x 36,5 cm
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozZar).

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

® Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
G Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢Cinski ali mestni upravi.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai at ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an triomadoir cistine déanta as plaisteach ardchaighdedin. T4 sé frithsheasmhach in aghaidh damaiste agus taise a eascraionn as miasa fliucha a
storail.

Coscann an t6gdil chobhsai dha leibhéal le bonn mér compordach uisce 6 shileadh ar an gcuntar agus damadiste a dhéanamh don troscan.
Is piosa trealaimh riachtanach i ngach cistin é draendlai mias ina sheasamh. Ta sé an-phraiticitil, agus is féidir leis méideanna méra platai, babhlai n6
gloini a shealbhu go héasca.

A bhuiochas don chuma nua-aimseartha ata ar an triomadéir, luifidh sé in aon taobh istigh agus beidh sé ina mhaisii feidhmitil.
Ar an dara leibhéal den triomadoir is féidir linn 16 phlata a chur go hingearach, agus ag an mbun ta spas againn do chupdin agus do bhabhlai.

LEID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damadiste le feiceil.

I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Ceardaiocht ardchaighdedin

Déanta as plaisteach

Fillte

Cumasach

Dhé leibhéal

T4 traidire plaisteach feistithe ar an triomadéir a bhailionn uisce até ag sileadh.

TOISi
®  Airde: 25cm
® Leithead an triomadéra: 35cm
®  Doimhneacht an triomadodra: 34cm
®  Toisi an traidire: 39.5cm x 36.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a dsdid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicidla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud atd contuirteach.

®  (Coinnigh pacaistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibrid sédbhailte a thuilleadh, scor d’dsaid agus déan an tdirge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh dsaide. Ni féidir oibrid
sabhailte a thuilleadh m4 ta an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE




Té an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchursala éititil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais &ititila. Cuireann oifig na cathrach né
na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tisdidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI
It-tnixxif tal-k¢ina huwa maghmul minn plastik ta’ kwalita gholja. Huwa rezistenti ghall-hsara u l-umdita li jirrizultaw mill-hazna ta’ platti mxarrbin.

Il-kostruzzjoni stabbli b'zewg livelli b'bazi kbira komda tipprevjeni li I-ilma jqattar fuq il-countertop u jaghmel hsara lill-ghamara.
Saffi tal-platti wieqaf huwa bic¢c¢a taghmir essenzjali f'kull kéina. Huwa prattiku hafna, u jista' fa¢ilment izomm ammonti kbar ta' platti, bwieqi, jew
tazzi.

Id-dehra moderna tat-tnixxif se taghmlu jidhol fi kwalunkwe interjuri u se tkun id-dekorazzjoni funzjonali tieghu.
Fit-tieni livell tat-tnixxif nistghu npoggu 16-il platt vertikalment, filwaqt li fil-qiegh ghandna spazju ghal tazzi u bwieqi.

HIJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Xoghol ta' kwalita gholja

Maghmul mill-plastik

Jintrewa

Kbir

Zewg livelli

It-dryer huwa mghammar bi trej tal-plastik li jigbor I-ilma li jqattar.

DIMENSJONLJIET:

Gholi: 25 ¢m
Wisa' tat-tnixxif: 35 ¢m

Fond tat-tnixxif: 34 ¢m

Dimensjonijiet tat-trej: 39.5cm x 36.5cm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT
a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ﬁ tieghek.



Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet ta'
riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Kuhinjska susilica izradena je od visokokvalitetne plastike. Otporna je na oStecenja i vlagu koja nastaje skladiStenjem mokrog posuda.

Stabilna dvoetazna konstrukcija s udobnom velikom bazom sprjecava kapanje vode na radnu plocu i oSte¢enje namjestaja.
Samostojeéi ocjedivac posuda neophodan je komad opreme u svakoj kuhinji. Vrlo je praktican i lako moZe primiti velike koliCine tanjura, zdjela ili
Casa.

Moderan izgled susilice uklopit ¢e se u svaki interijer i bit ¢e njegov funkcionalni ukras.
Na drugoj razini suSilice moZemo vertikalno postaviti 16 tanjura, dok na dnu imamo mjesta za Salice i zdjelice.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oste¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Visokokvalitetna izrada

Izradeno od plastike

Sklopivo

Prostran

Dvoetazni

Susilica je opremljena plasticnom posudom koja skuplja kapaju¢u vodu.

DIMENZIJE:
®  Visina: 25 cm
e  Sirina susilice: 35 cm
®  Dubina susilice: 34 cm
°

Dimenzije pladnja: 39,5 cm x 36,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.



Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KyxoHHasl CcyImika M3rOTOB/eHa U3 BBHICOKOKaueCTBeHHOro Iulacthka. OHa ycToHurBa K TIOBpPeXX/IeHUsIM U Bjare, BO3HUKarolleil NPy XpaHeHUH
MOKPOM IOCYZBL.

YcToumnBast [ABYXYPDOBHEBAass KOHCTPYKIUS C y,E[O6HI>IM GOJIBIIAM OCHOBaHUEM rnpefoTBpalliaeT II0Ia/laHre Kalle/ib BOAbI Ha CTOJIeIIHULY U
ToBpeXxzaeHue Mebenu.

CyLHI/I]'IKa JJId TIOCYbl Ha HOXKKaX — 3TO HEO6XO,E[HMLII>‘I 3J/IEMEHT OﬁOpy,E[OBaHI/IH Ha Ka)K,E[OP'I KyXHe. OHa oueHb TpaKTH4YHa U MOXKET JIErKO BMelaThb
00JIBIII0Ee KOJTMYECTBO TapeJioK, MHUCOK W1 CTaKaHOB.

CoBpeMeHHbIH BU/| CYILM/IKY MTO3BOJIUT €if BIIUCAThCs B /1000 MHTEPLEp U CTAaHeT ero (hyHKIIMOHATBHBIM YKpallleHHeM.
Ha BTOpPOM ypOBHe CYLIM/IKU MOXXHO pa3MeCTUTh BepTUKA/IbLHO 16 Tapesok, a BHU3Y eCTb MeCTO 151 YallleK U MUCOK.

KOHYUK

Heo6xo1MO0 NpoBeprTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTaBKH yCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBIX MOBPEXIEHNH.

B ciyuae HerosiHOM MMOCTaBKY WM eC/H Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXXK/I€HUsI, BbI3BaHHbIe HEHa/|leXKallield YI1IaKoBKOM M/IM TPaHCIIOPTHPOBKOH, MOXKaslyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli TMHUEeH CepBUCHOM CITY>KObL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

BrICOKOe KaueCTBO U3rOTOB/IEHUS
W3roToB/ieH U3 MaacTHKA.
CkagHoh

BmecTuTenbHbIN

JIByXypOBHeBBIit
Cymmka oCHallleHa IIACTUKOBBIM NO/JOHOM, B KOTODBIM COOMPAeTCst Kararoliasi Boja.

PASMEPBI:

®  Bricora: 25cm
®  [llupuHa cymunku: 35 cM
® TnybuHa cymmaku: 34 cm

®  Pasmeps! nogHoca: 39,5 cM x 36,5 cm

HNHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTU
®  [lepes yCTaHOBKOM U UCIIO/Ib30BaHUEM H3/ie/IMsl BHUMATe/IbHO IIPOUTHTE JaHHOE PYKOBOZCTBO I10 SKCILTyaTaLyu.
®  JlaHHOe U3[e/ue MOXKET UCIIOIb30BaThCs IeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIET U CTapllle, a TAK)Ke JTMLjaMU C OTPAaHUYEHHBIMU (DH3HUUECKUMH,

CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBWUH, UTO OHH HAaXOAATCA 10/,
TPpUCMOTPOM WJIU TTO/TYUU/IA UHCTPYKIUU T10 6@301’IaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/IiA Y [TIOHUMAal0T BO3HUKAIOIHe TIPpU 3TOM PHUCKU.

®  JleTsM He C/le[yeT UrpaTh C U3/e/IUeM.

®  JleTsiM 3arpelaeTcst IPOBOAUTD UMCTKY U TEXHUUECKOe 00C/Ty>KiBaHue 6e3 MpucMoTpa.

®  Cnepurte 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbBIE MaTepyasibl He OCTaBaniuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTAacHo.

®  XpaHute (hoNBIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY MPOJYKTa B HEJJOCTYITHOM AJIs fieTeli MecTe (OMAaCHOCTD YAYILbS).

®  [I30eraiiTe MCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C 17laMeHeM WK yCTPOMCTBAMH, FeHePUPYHOLLIMMH TeIio (MOXKET BbI3BaTh
ToXkap).

®  3amuiraiTe U3ZieNre OT SKCTPeMabHBIX TeMITEPATYP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JTydeld, BLICOKOU BIIaKHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PACTBOPUTE/IEH.
® 1711 YUCTKY UCIIO/b3YITe BIaKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOHOILiee CPeZCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  Ecnu 6e3omnacHast SKCIUTyartalust 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al[UTUTe U3/e/He OT JjaJbHeHIIero
WCIIo/1b30BaHus. Be3omnacHas skcriyaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/I U3ZieHe: - ObIJI0 IOBPEXEHO, - He (YHKIMOHUPYET JJ0/DKHBIM
00pa3oM, - XpaHWIOCh B TeUeHHe [JTUTeTLHOTO ITepro/ia B HeOIaronpusiTHBIX YC/IOBHSIX WIIH - TIOZIBEPraioCh Upe3MepHOH Harpyske BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampelljaeTcs UCIMOJIB30BaTh U3/ie/ve, eC/Ii Kakasi-1M0o ero 4acThb NMoBpeX/jeHa.

L4 Bcer,qa HCHOJ’ILSyﬁTE n3zesiye 1o Ha3HauyeHUro.



® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

' YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOrMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITIYHKTe IIpreMa

BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOUYHBIN MaTepHas ciiefyeT CAiaBaTh B IyHKT YTU/IN3alMM OTX0[0B, Ha3HaueHHbI MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopManysi 0 BO3MOXXHOCTSX 11epepaboTKK MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJjoCTaB/IeTC sl MyHHLIMIIA/IBHBIM M/
TOPOZICKUM YTIpaBIeHUEM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKAM ¥ HallMOHaNbHBIM TpeboBaHUsAM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3/e/THH.

M-bi1 ocTaBsieM 3a o000l TPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHSI B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAyKTe Oe3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHHS].



